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BIVIMB PI3BHOMAHITHOCTI TA IOJIKYJIbTYPHOCTI
HA YKPAIHCBKY IJEHTHYHICTb TA MOBY

INFLUENCE OF DIVERSITY AND MULTICULTURISM ON UKRAINIAN IDENTITY AND LANGUAGE

This article takes the increasingly global nature of society in the world, and in Ukraine in particular, as the framework
for reviewing influence of diversity and muliculturism on Ukrainian people’s national identity. The work is aimed at finding
the ways of becoming global preserving national identity. The problems of diversity in Ukraine are viewed in relation to the
impact of globalisation processes and multiculturalism as a way to respond to this diversity. The data proving ethnic, religious,
language diversity is presented. Values of autonomy and equality as basics for the theory of multiculturalism are revealed.
Culture is said to be instrumentally valuable to individuals for choice and self-respect. The typology of language policies that
can be used to classify responses to cultural diversity at given points in a country’s history is introduced; the formal nature of
language diversity policy in the Soviet Union and its negative impact on Ukrainian identity formation is shown.

The possible ways of becoming part of the global world preserving country’s identity are outlined as full interaction
between citizens, understanding and engaging with issues concerning the wider world, making sense of identity and developing
a sense of belonging, establishing the relationship between global processes and local experiences.
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BILJIUB PI3BHOMAHITHOCTI TA IIOJIIKYJIbTYPHOCTI HA YKPAIHCHKY JEHTHYHICTh TA MOBY

B pobomi docnidscyiomucs 3pocmaioua posmaimicms 8 YKpaiui, 30kpema y 36 's3Ky i3 6nAUGOM 2100ANI3AYIUHUX NPO-
yecie ma noNiKyIbMYpHiCMb AK CHOCIO pealysanis nHa ye posmaimms. Haconowyemocs, wo 0ns yKpaincovko2o Hapooy, ujoo
30epecmu 8010 I0eHMUUHICMb HA WAXY 00 2100ANI3068AH020 C8INY, HeOOXIOHO PO36UBAU NOYYMMS NPUHANEIHCHOCI, NO-
6HY B3ACMOOII0 MIJIC SPOMAOAHAMU,; SUDIULATLHE 3HAYEHHS MAE 6CIAHOGNCHHS BIOHOCUH MIJIC 210DANbHUMU NpOYyecamu ma
Micyeum 00Cc8i0oM.

Kntouosi cnosa: nonikynbmypricms, i0eHmuyHicmy, posmaimms, 2100a1i3ayis, 63AEMO3ANEHCHICMb, VKPAIHCOKUL HAPOO.

BITHAHUE PA3HOOBPA3HA U IIOJTHKY/IbTYPHOCTH HA YKPAHHCKYIO H/IEHTHYHOCTbD H A3bIK

B pabome uccnedytomea pacmywee MHo2oodpasue 6 YKpaure, 6 4aCmHOCIU 6 CEA3U C GIUAHUEM 2100aNU3AYUOHHBIX
npoyeccos, u NOAUKYIbNYPHOCb KAK CNOCO0 pea2uposanis Ha 3mo mMHo2oo6pasue. Ommeuaemcs, umo 051 YKPAUHCKO20
Hapooa, 4mobwbl COXPAHUMb CE0H UOCHMUUHOCHb, OBULAACH K 2100ATUIUPOBAHOMY MUPY, HEOOXOOUMO PA3BUBANb UYECINEO
NPUHAONIEIHCHOCTIU, OCYUeCMEIAMb NOHOE G3AUMOOCICMBUE 2PANCOAH, peuldaioujee 3HAUCHUe UMeen YCMAHO8IeHUe ONHO-
WeHULl MedHCOY 2N0OATU3AYUOHHBIMU NPOYECCAMU U ONBIMOM HA MECIMAX.

Kniouegnle cnosa: nonukyibmypHocms, UOSHMUYHOCMb, MHO20000pasue, 2100aIu3ayus, 63auUMO3A8UCUMOCTb, YKPAUH-
CKUtl HapoOo.

The relevence of the theme is caused by current political, geopolitical, historical and cultural processes linking Ukraine with the
rest of the world. The Ajegbo report on Diversity and Citizenship: Curriculum Review states that «everyone’s lives are shaped by
the forces of globalisation, increased migration, and greater social pluralismy» [1; p. 20]. In Ukraine, like in many other countries,
globalisation is having a strong impact at social, economic and cultural levels which is causing rapid social changes. These changes
are also often connected with the ambiguity about identity and sense of place in the world. Debates about the relationships between
race, religion, culture and identity in response to the Revolution of Dignity, annexation of the Crimea by Russia, increase in eco-
nomic migration, global and local terrorism and the impact of the consumer culture have led to Ukrainian politicians, for example,
promoting the need for a major debate on unitarity which has become linked to citizenship. A number of researchers argue, that
young people are most directly affected by globalisation and therefore central to current debates on entering global space identify-
ing themselves as a nation. They are experiencing globalisation on an everyday basis through employment patterns, the friendship
groups they develop, their usage of the internet (particularly for social networking) and wider cultural influences on their lifestyles
[3, p. 48-61]. They are the main targets of global consumer cultures and are increasingly targeted with messages concerning global
social problems [6, p. 1-14].

The article is aimed at viewing problems of diversity and multiculturalism in Ukraine, and finding possible ways of becoming
global preserving national identity.

A great number of scholars, including Held, McGrew, Ray, Robertson, Tomlinson, Castells, Urry researched the problem of
globalisation and its relation to identity [5; 9; 13; 14; 18; 20]. Giddens suggests that globalisation can be defined as «the intensifi-
cation of worldwide social relations which link distant localities in such a way that local happenings are shaped by events occur-
ring many miles away and vice versa»[9]. However, we agree with Bourn who supports Harvey’s idea that globalisation should
primarily be regarded as being about the interdependence of societies on a world scale, about existing links and those that can be
developed globally between individuals, communities, nations and organisations [3].

Discussing the issue of diversity, we consider the definition of Merriam-Webster dictionary which describes the term «diver-
sity» as:

—the condition of having or being composed of differing elements: variety; especially: the inclusion of different types of people
(as people of different races or cultures) in a group or organization.

— an instance of being composed of differing elements or qualities: an instance of being diverse [12].

That diversity characterizes the vast majority of the countries in the world, on the other hand, identitarian claims of ethnic,
religious and cultural varieties are becoming even stronger. The Ukraine Demographics Profile 2014 [17] demonstrates ethnic,
religious and language diversity of the country:

Ukrainian 77.8%, Russian 17.3%, Belarusian 0.6%, Moldovan 0.5%, Crimean Tatar 0.5%, Bulgarian
0.4%, Hungarian 0.3%, Romanian 0.3%, Polish 0.3%, Jewish 0.2%, other 1.8% (2001 est.)

Orthodox (includes Ukrainian Autocephalous Orthodox (UAOC), Ukrainian Orthodox — Kyiv Patriar-
Religions chate (UOC-KP), Ukrainian Orthodox — Moscow Patriarchate (UOC-MP), Ukrainian Greek Catholic,
Roman Catholic, Protestant, Muslim, Jewish

Ethnic groups
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Ukrainian (official) 67%, Russian (regional language) 24%, other (includes small Romanian-, Polish-,
and Hungarian-speaking minorities) 9%

Languages note: 2012 legislation enables a language spoken by at least 10% of an oblast’s population to be given
the status of «regional language,» allowing for its use in courts, schools, and other government institu-
tions; Ukrainian remains the country’s only official nationwide language.

Such developments towards diversity seriously challenge the governments, which react to them through different policies,
ranging from assimilationism and integrationism, to differentialism. The latter, not always intentionally conceived, involves in-
direct exclusion, implicit in cultural and institutional practices and active exclusion, which may go as far as apartheid and even
genocide [3, p. 49].

In respond to cultural and religious diversity a theory of multiculturism was created. In language policies it serves as a possible
way of coping with challenges caused by ethnic and cultural diversity. Will Kymlicka has developed this most influential theory
based on the liberal values of autonomy and equality[10; 16]. Culture is said to be instrumentally valuable to individuals, for two
reasons. Firstly, it enables individual autonomy. One important condition of autonomy is having an adequate range of options from
which to choose. Cultures provide contexts of choice, which provide and make meaningful the social scripts and narratives from
which people fashion their lives [2]. Secondly, culture is instrumentally valuable for individual self-respect. Basing on communi-
tarian and nationalistic theories, Will Kymlicka argues that there is a deep and general connection between a person’s self-respect
and the respect accorded to their cultural group. Multicultural claims include religion, language, ethnicity, nationality, and race.
Language and religion are at the heart of many claims for cultural accommodation by immigrants. The key claim made by minority
nations is for self-government rights [16]. Kymlicka, like other liberal theorists of multiculturalism, point out that states cannot be
neutral with respect to culture. In culturally diverse societies, we can easily find patterns of state support for some cultural groups
over others. While states may prohibit racial discrimination and avoid official establishment of religion, they cannot avoid estab-
lishing one language for public schooling and other state services (language being a paradigmatic marker of culture) [10, p. 111].

Sarah Song introduces a rough typology of language policies that can be used to classify responses to cultural diversity at given
points in a country’s history. The first category, the smallest one, includes countries which are essentially monolingual and favour
monolingual language policies, including in education. The second category of countries are those which hold a monolingual na-
tional language policy and a monolingual educational policy, with limited recognition of their multilingual nature, derived from
regional languages and immigrant populations (France). In the third category of countries the language of the majority is the domi-
nant one, but it has no constitutional or official status and there is some scope within the school system for bilingual education on a
transitional basis (i.e. use of the mother tongue in order to better accede to the dominant language at a later stage). The United States
is an example in this category. A fourth category of countries includes Nation-States which give some institutional recognition to
their multilingual character without truly promoting diversity (Belgium and Switzerland). Canada is referred by Sarah Song to the
fifth category, as a country which has two official languages but which recognizes the possibility of schooling in other languages
including native languages [16].

A sixth category, according to the researcher, includes those federal States which attempted to develop linguistic diversity as
well as to promote the use of a single language of wider communication (The ex-Soviet Union and the ex-Yugoslavia). Sarah Song
considers their policies regarding linguistic diversity generous and the most fragile in times of social crisis. The author notes, that
the policy of the Soviet Union was based on the assumption that socialization to the new revolutionary ideas depended primarily
on education in the mother tongues and, at a later stage, the learning of Russian as the language of national cohesion [16]. The
Ukrainian researcher of problems of national identity Mykola Ryabchuk argues, that all these was done formally; the Ukrainian lan-
guage in the USSR formally was not banned, but the perfect system of educational, promotional, administrative measures resulted
in a spectacular phenomenon of «national faint» (a term belongs to Zabuzhko). Consequently, M. Riabchuk concludes that none
of the nineteenth or twentieth century transformations in Ukraine led to formation of national identity, on the contrary — the most
favorable conditions were created so that millions of «locals» firmly borrowed hatred and contempt for all Ukrainian — primarily to
language as the main manifestation and symbol of Ukrainian identity from the Russian colonialists [15, p. 206 — 207].

Opposing Russian aggression nowadays, the Ukrainian people have succeeded in consolidating even more than for the whole
period since proclaiming independence in 1993, being proud of their language, culture, and history. At the same time, the year
of 2016 is announced to be the year of English language in Ukraine. However, the national interests of Ukraine are harmed by
excessive politicization of ethnicity that reinforce confrontation (linguistic, ethnic, inter-confessional, geopolitical) when the fore
demands political autonomy. Such processes generate conflicts and threaten the national security of Ukraine. A variety of ethnic,
religious, regional composition of Ukrainian society can only be a factor of stability in the conditions of full interaction between
citizens, when different segments will form a single civil and national community, a political nation.

To sum up, the debate concerning nation-building is even more complex to the extent that language groups cross national boundar-
ies, and political instability and economic crisis have a great impact on it. UNESCQO’s position over the last five decades has been to
promote wherever possible, the right to learn in one’s mother tongue, as well as the right to access to languages of wider communica-
tion [19]. An increasingly-interdependent world characterized by diversity makes this goal an essential priority. There is no lasting de-
mocracy or social justice, let alone peace, without such respect and understanding [11]. Full interaction between citizens, understand-
ing and engaging with issues concerning the wider world, making sense of identity and developing a sense of belonging, establishing
the relationship between global processes and local experiences will probably contribute to preserving national identity of Ukrainians
in global world. The recent developments in Ukrainian policy towards EU give hope for building true democracy in Ukraine.
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3AIIO3UYYBAHHSA i1 OMOHIMISA

Y emammi posenanymo npoyec 3anosuuyeanns cuig 3 0OHici Mo8U aOO MO8 Y IHULY K NepedyMOo8y, NPULUHY NOAEU OMOHI-
Mi8 ma OMOHIMIT y MO8I. Budiieno ocHo6Hi MOOel 3ano3uyy8ants ma ixHi HACIIOKU OJisl IEKCUYHOI CucmeMu MOGU.
Kntwouoei cnosa: omonim, oMoHIMis, 3aN03U4YBAHHA, MOBA-OOHOD, MOBA-PEYUNIEH.

3AHMCTBOBAHUA H OMOHUMUA

B cmamve paccmompen npoyecc 3aumcmeosanusi o8 u3 00HO20 A3bIKA WU A3bIKO8 8 OPY20ll KAK NPeONnoCyLIKd, NPUYUHA
NOAGNEHUS. OMOHUMOS U OMOHUMUU 8 SI3biKe. Bbloenenbl 0cHOBHbIE MO0 3aUMCIMBOBAHUS U UX NOCAEOCMEUs OISl IeKCUUec-
KO cucmembl A3bIKA.

Knrouegvle cno6a: omonum, OMOHUMIUS, 3AUMCMEOBAHUS, 3bIK-OOHOP, A3bIK-PEYUNUEHN.

BORROWING AND HOMONYMS

The article highlights the proces of loan-words transition from one language(s) into another as a precondition, a reason for
homonyms occurance in language. The main models of loan-words and their consequences for lexial system of language are defined.

Key words: homonym, homonymy, loan-words, source language, target language.

IMounnatoun Big O. IToTeGHI i ynpomoBx ychoro XX CT. B IHTEIEKTyaJbHOMY IIPOCTOPI, O SKOTO HaJIe)Kalla YKpaiHChKe
MOBO3HABCTBO, MPOOJIEMa OMOHIMIi TO OTPAIUISUTH B €MIIIEHTP yBark BUEHHX, TO NEPEeMIilyBaIUCS Ha MEepUPEpito JOCTIHKEHb.
Ie BUTBOPHMIIO IITHIT CTIEKTP CTY/Iii HaJ OMOHIMI€L0, SIKi OXOILTFOOTh MIOHAWMEHIIIE TaKi aCTICKTU: &) 3arajbHi MUTaHHS IPOOJIEMH
ToTOXXHOCTI popMm Ta BigmiHHOCTI 3HaueHs (E. Ianknna-®enopyx, B. I'puropses, M. Komecnuxos, . Temmtep, @. Oummn
Ta iH.); 6) THHONOriA 1 XapakTep nposiBiB ABuIa oMoHimil (M. bapuenkosa, JI. Bsenenckas, U. Ille6onesa, B. Mcromuna,
O. Jlunmaros, JI. Manaxosckuii, T. Hazapogra, [1. CoOosieBa Ta iH.); B) KOpEJNAIisi OMOHIMIi, MoJiceMii Ta iHIIUX CHCTEMHHUX
sy MoBH (M. Anbrman, B. Bunorpanos, JI. HoBukos, M. danbkoBuy, I[1. CoGoneBa, M. fIkyOoBckas etc); ) BUHHKHECHHS
OMOHIMIHHUX BiJHOIIEHb M BiAMOBiZHUMHK onuHIsAMHU MoBu: JI. Beenenckas, T. JXepnuunmna, JI. HoBukos, M. [lanesckas,
3. TonmauoBa Ta iH.); T) TpaMaTHYHUIL, JEKCUKOTrpadiuHUHN, ICTOPUYHIN, KOMYHIKATUBHUH, KiIacudikariiiiH1H, MalIMHHUH TOIIIO,
UM 9aCTKOBI aCTIEKTH SIBUIA TOTOXKHOCTI hopMm i BimminuocTi 3micTy (JI. Kopauiosa, M. [Manesckas, E. Illennensc, B. Bunorpanos,
T. Koposanenko, JI. Kyruna, 0. Macnos, . Manosa, O. Jlinaros, JI. Beenenckas, A. lllaiikeBud Ta iH.). Y Mexax Biac-
He-yKpaiHCbKOTO MOBO3HABCTBA BHIULSUIMCS TEMU: @) 3aralbHOTEOpPeTHYHI mutaHHs oMoHiMil (A. Bapsumosnu, A. Kpurenko,
M. Mypasuipka; 6) npobieMu MeX OMOHIMIT Ta IHIINX CyMDKHHUX (POPMAIBHO-3MICTOBUX BiJHOIIEHb MK OJUHHUISIMH MOBH
(H. Kmumenko, T. Mykan, JI. Jlucuuenxo, JI. Ilomora, I. CaB4ueHKO); B) OCMHCIEHHS CYTi OMOHIMIHHUX BiTHOLIEHb HA PI3HUX
MOBHHUX PIBHSIX, iXHs crienn(ika, 3aIe)Ho Bijg Tuy omooauHuIb (B. Kononenko, M. Jlemcokuid, O. ITonomapis, H. Bopucenko,
JI. Kingeit, O. Kynmmk, O. IllumHiBcpKka); T) HayKoBe BUBYEHHS OMOHIMIT i OMOHIMIB y pi3HHX MOBaX, HIeThCS PO 3iCTaBHUH
aHaJIi3, i IPO MIXKMOBHY OMOHIMIIO, @ TAKOXK IIPO OMOHIMiI0 OKpEMHX MOB O€3BiJHOCHO 110 yKpaiHChKoi (A. bapsunosuy, H. Mu-
BUHHUKHEHHSL.

He 3anexHo Bia mKkomnu, sk 000B’sI3KOBY HEpeIyMOBY MOSBHU JEKCUYHOI OMOHIMIT 3acafHUYO OyJ0O AETEPMIHOBAHO MPOLECH
(OpMaIbHOTO OTOTOKHEHHSI CEMAaHTHYHO HEIOB’S3aHUX MK COOOI0 OAMHHMI(b YM TO HUTOMHX, UM TO UYXKHX, IIEPBUHHUX 200
BTOPUHHUX, NTPOJUKTOBAHI K BHYTPINIHHOMOBHUMH YMHHHKAMH, TaK 1 II03aMOBHHUMH. YCi TPOIECH, IO CIPHINHSIOTH MOSBY
(hopManIbHO 1IEHTUYHNX OAWHHIG JEKCUYHOTO PIBHS 3 PI3HUMH 3HAYCHHSAMH, CyyacHa MOBO3HABYA 1 €BpOIEHChKa, 1 yKpaiHChKa
TPaAMLIs MOCTIIOBHO 00’€JHANA y TaKi OCHOBHI YOTHPHU IPYIH, SIKi 3a3BMYail HA3MBAIOTh LIISIXaMH BUHUKHEHHSI OMOHIMIB! I10-
repure, icTOpu4Hi (GOHETHYHI 3MIHH y CKJIaJl MOBH; TIO-IPYyTe, CIOBOTBOPEHHS; MO-TPETE, PO3BUTOK 0AraTO3HAYHOCTI; 1 BPEIITI,
Mo-4eTBepTe, 30ir 3ByKo-rpadivHOro oOpMIICHHS CIIiB 3 HEMOB 3aHUMH MK COOOI0 3HAYCHHSIMH BHACIIIOK 3aM103WYeHHS a00
OTOTOXKHEHHSI MUTOMUX JiekceM. CaMe 3aro3M4eHHs] IPUHHATO BBAXKATH OJHUM 13 HAMIPOIYKTHBHINIMX HIISAXIB MOSBH OMOHIMIB
Yy MOBI, ane i nmpodieMy pO3IISAAIN IOBOJI IHCTPYMEHTAIBHO, IIPOOTYIOUH aCHeKT 3MiHH y MeXaX JISKCHYHOI CHCTEMH MOBHU
BHACIIOK (hOPMaTIbHO-3MICTOBOTO MEPECTPYKTYPYBAHHS CEMAHTUYHHUX TPy ciiB. L{eif aclmekT MOTHBYE aKTyalIbHICTh HAIIOTO
JOCIIIJDKEHHS 1 BU3HAYa€ HOTo MeTy: PO3IIITHYTH 3all03MYEHHS SIK MPUYUHY HOSBH OMOHIMIB 1, BiJITIOBITHO, 3MiH Yy JISKCHYHIH
CHCTEMi MOBH, 3aCBiJUUTH JICTCPMIHOBAHICTH 30iry (hOpMaIbHO OJHAKOBHUX MOBHHX 3HAKiB, IO PI3HATHCS JHKEPEIOM Ta 4acOM
MOXOKEHHS, caMe MPOLIECAMH SIK BHYTPIITHOMOBHOTO aBTO3aII03MYyBaHHS, TaK i MDKMOBHOT'O 3aI103UYYBaHHSI.

Buxian ocHoBHOro mMatepiaiy. [Iponec 3acBOEHHS TyKUX CIIIB 3 PI3HHX MOB € SIBUIEM MOLIIMPEHUM, TAaKUM, IO BHSBIISIE
OinbIry 00 MEHIITY aKTHBHICTb, 3aJI€)Ka4d BiJI TO3aMOBHUX YNHHHUKIB. 32 YMOBH, KOJI Y MOBI 3’ SIBJISI€ThCS 3aII03UYEHA JICKCHUYHA
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